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DA OLTRE 30 ANNI ARBLU SI 
FA INTERPRETE DEI BISOGNI 
DI COLORO CHE CERCANO UNO 
SPAZIO INTIMO ED ESCLUSIVO, 
CONIUGANDO ARMONIA ED 
ENERGIA, BENESSERE FISICO 
E SPIRITUALE, ESTETICA E 
FUNZIONALITÀ. DAL CONFRONTO 
CONTINUO CON LE DINAMICHE 
DELL’ABITARE E DEL VIVERE 
BENE, ARBLU PROGETTA, 
PRODUCE E COMMERCIALIZZA 
SOLUZIONI DI DESIGN 
INNOVATIVE PER IL BAGNO.

For over 30 years Arblu makes itself interpreter 
of those who looks for an intimate and exclusive 
space, conjugating harmony and energy, 
physical and spiritual well being, aesthetics and 
functionality. From the continuous confrontation 
with the dynamics of the living well, Arblu 
projects, produces and commercializes design 
solution innovative for the bathroom.  

Seit mehr als 30 Jahren interpretiert Arblu 
Bedürfnisse an diejenigen, die einen intimen und 
exklusiven Raum mit Harmonie und Energie, 
körperlichen und geistigen Wohlbefinden, 
Ästhetik und Funktionstüchtigkeit suchen. 
Aufgrund des ständigen Vergleichs der 
Dynamik des Wohnens und Wohlbefindens, 
entwirft und kommerzialisiert Arblu innovative 
Designerlösungen für das Badezimmer.

Depuis plus de 30 ans Arblu interprète les 
besoins de ceux qui recherchent l’espace intime 
et exclusif,  en combinant harmonie et énergie, 
bien-être physique et spirituel, esthétique et 
fonctionnalité. De la comparaison constante avec 
les dynamiques de l’habiter et du bien vivre, Arblu 
projette, produit et commercialise solutions de 
design novatrices pour la salle de bains.



LINEÒ
collection
LIVING

TODAY

2 <



LINEÒ
collection
LIVING

TODAY

> 3



4 <



LN1001
L. 48 BIANCO OPACO/GRIGIO PIOMBO OPACO > 5



6 <



MONOBLOCCO CON LAVABO 
IN TECNOBLU, QUI IN 
VERSIONE BIANCO OPACO 
MA DISPONIBILE ANCHE 
IN DIVERSE COLORAZIONI. 
QUESTA SOLUZIONE 
PERMETTE DI AVERE UN 
MOBILE DA BAGNO COMPLETO, 
ELEGANTE, IMPREZIOSITO 
DALLA MANIGLIA H IN 
FINITURA CROMO.

Monoblock with Tecnoblu washbasin, 
here in white matt version but available 
also in different coloring. This solution 
allows to have a complete bathroom 
furniture, elegant and embellished by 
the H handle in chrome finish. 

Monoblock mit Waschbecken aus 
Tecnoblu, hier die Version weiss matt. 
Auch in verschiedenen Farben erhältlich. 
Dank dieser Lösung verfügt man über 
einem vollständigen und eleganten 
Möbelstück, bereichert mit dem 
verchromten Griff H.

Monobloc avec lavabo en Tecnoblu, 
ici en version blanc opaque mais aussi 
disponible en versions colorées. Cette 
solution permet d’avoir un meuble de bain 
complet, élégant, valorisé par la poignée  
H en finition chromée.
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LA COLONNA E LA SPECCHIERA 
SONO PROGETTATE PER AVERE 
UNA DUPLICE FUNZIONE: 
SPECCHIO E CONTENITORE.
PRATICI SPAZI DA APPOGGIO 
SI TROVANO SIA NEGLI 
ELEMENTI A GIORNO SIA 
ALL’INTERNO DEI COMPLE-
MENTI D’ARREDO.

The column and the mirror are projected
to have a double function: mirror and 
glove compartment. Practical support 
spaces are found both in the open 
elements as well inside the furnishing 
complements.  

Die Säule und der Spiegel sind entworfen, 
um eine doppelte Funktion zu haben: 
Spiegel und Behälter. Die offene Fächer 
und die Innenseite der Möbelstücke 
bieten nützliche Räume an.

La colonne et le miroir sont projetés 
pour avoir une double fonction : miroir 
et contenant. Des espaces d’appui 
pratiques se trouvent dans les éléments 
à jour soit à l’intérieur des compléments 
d’ameublement.
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LAVABO IN PIETRA PATINATA 
MALAGA E MOBILE IN LEGNO 
ROVERE MOKA ELEGANT, 
PER UNA SOLUZIONE DI 
PRESTIGIO. LA BASE IN 
APPOGGIO, CON ZOCCOLO 
CROMATO, OSPITA DUE 
CASSETTI E UN TERMINALE 
ANGOLARE CON APERTURE 
A GIORNO.

Washbasin in varnished stone Malaga 
and furniture in wooden oak moka 
elegant, for a prestige solution. 
The basin unit leaning on, with chromed 
baseboard, holds two drawers and an 
angular terminal with open spaces. 

Waschbecken aus patiniertem Stein in 
Farbe Malaga und Möbelstück aus Holz 
Eiche Moka Elegant, für eine wertvolle 
Lösung. Die Grundeinheit mit verchromter 
Fußleiste hat zwei Schubladen und ein 
winkeliges Endteil mit offenen Fächern.

Lavabo en pierre patinée malaga et 
meuble en bois élégant, pour une solution 
de prestige. La base en appui, avec un 
pied chromé, avec deux tiroirs et un 
terminal angulaire avec ouverture à jour. 
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LA PIETRA È UN PIACERE 
TATTILE E VISIVO, CHE VIENE 
ESALTATO DALLA FORMA DEL 
LAVABO E DEL TOP, LAVORATI 
IN MODO ARTIGIANALE. 
LA MANIGLIA CROMATA D, 
QUI PROPOSTA, È UNA DELLE 
4 POSSIBILI ALTERNATIVE 
PER LA COLLEZIONE LINEÒ.

The stone is a tactile and visual pleasure, 
that is exalted by the form of the washbasin 
and the top, worked in handmade way. 
The chromed handle D, here proposed, 
is one of the 4 possible alternatives for 
the collection Lineò.

Der Stein ist ein taktiler und optischer 
Genuss. Er ist betont dank der Form 
des Waschbeckens und der Abdeckplatte, 
die handwerklich gestalten worden sind.
Hier vorgeschlägt der verchromter Griff 
D: eine der 4 möglichen Variante für die 
Kollektion Lineò.

La pierre est un plaisir tactile et visuel, 
qui exalte la forme du lavabo et du top, 
travaillée de manière artisanale. La poignée 
chromée D, qui est proposée, est une des 
4 alternatives pour la collection Lineò.
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IL TERMINALE CON VANI 
A GIORNO È UN ELEMENTO 
MOLTO ORIGINALE, UTILE 
PER L’APPOGGIO DI OGGETTI 
DI USO QUOTIDIANO, GRAZIE 
ALLA POSSIBILITÀ DI 
ACCESSO FRONTALE E 
LATERALE. DISPONIBILE
IN TUTTI I COLORI LACCATI 
E NEI LEGNI.

The terminal with open spaces is a very 
original element, useful for the leaning 
of objects on the  daily use thanks to the 
possibility of frontal and side access. 
Available in all the lacquered colors and
in the woods.

Das Endteil mit offenen Fächern ist ein 
sehr neuartiges Element, nützlich als 
Ablage für alltäglichen Produkte, da er 
frontal wie seitlich offen ist. Erhältlich 
in alle lackierten Farben und Hölzer.

Le terminal avec tiroirs à jour est un 
élément très original, utile pour l’appui 
d’objets d’utilisation quotidienne, grâce 
à la facilité d’accès frontal et latéral. 
Disponible dans toutes les couleurs 
laquées et dans les bois.
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ELEGANTE COMPOSIZIONE 
DALLE GENEROSE DIMEN-
SIONI CON DOPPIO LAVABO 
E APERTURA PUSH PULL. 
UNA SOLA CROMIA CON 
CONTRASTO MATERICO 
GRAZIE ALL’ACCOSTAMENTO 
DELLA PIETRA AL LACCATO 
LUCIDO.

Elegant composition by generous 
dimensions with double washbasin and 
opening push-pull. Only one shade of 
color with material contrast thanks to 
the matching of the stone with the glossy 
lacquered.  

Elegante und breite Komposition mit 
doppeltem Waschbecken und Push-
Pull-Öffnung. Eine einzige Farbe in 
verschiedenen Materialen: Stein und 
glänzende Lackfarbe.

Elégante composition aux généreuses 
dimensions avec double lavabos et 
ouverture push pull. Une seule couleur 
avec contraste de matières grâce au 
côtoiement de la pierre et du laqué 
brillant.  
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IL TOP PUÒ ESSERE 
REALIZZATO CON DIVERSE 
FORME E TIPOLOGIE DI 
PIETRA. LA SPECCHIERA 
RETROILLUMINATA SI 
ACCENDE CON UN LEGGERO 
TOCCO E SI ABBINA FACIL-
MENTE A PENSILI CHIUSI 
O A GIORNO, COSTRUENDO 
SOLUZIONI SEMPRE NUOVE.

The top can be realized with different 
forms and typologies of stone. The mirror 
back lighted turns on with a light touch and 
is easily combined to wall units closed or 
open, making solutions always new.

Die Abdeckplatte kann in verschiedenen 
Formen und Steinsorten realisiert 
werden. Der hintenbeleuchteter Spiegel 
wird mit einer einfachen Handbewegung 
angeschaltet und passt problemlos 
zu den geschlossenen sowie offenen 
Wandeinheiten: neue Lösungen werden 
herstellt.

Le top peut être réalisé avec différentes 
formes et typologies de pierre. Le miroir 
rétro illuminé s’allume par une légère 
pression et se combine facilement aux 
meubles fermés ou à jour, en construisant 
des solutions toujours plus innovantes.
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GENEROSA VASCA PER 
IL TOP INTEGRATO IN PIETRA, 
CHE BEN SI ABBINA ALLA 
MATERICITÀ DEL LEGNO 
GRIGIO CASUAL E ALLA 
LUMINOSITÀ DEL LACCATO 
LUCIDO.

Generous bathtub for the integrated 
stone top that well combines itself to the 
consistency of the casual grey wood and 
to the brightness of the glossy lacquered.

Ein breites Becken für die integrierte 
Abdeckplatte aus Stein, die perfekt zum 
Casual-Grau Holz sowie zur Helligkeit der 
glänzender Lackfarbe passt.

Une vasque généreuse pour le top intégré 
en pierre, qui se combine aisément à 
la matière du bois gris casual et à la 
luminosité du laqué brillant.
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IL TERMINALE A GIORNO 
È UN ELEMENTO COMPLE-
TAMENTE APERTO. 
A RICHIESTA, PUÒ ESSERE 
APPLICATO UN PANNELLO 
DIVISORIO PER SEPARARE 
L’ACCESSO FRONTALE DA 
QUELLO LATERALE.

The open terminal is a completely 
unclosed element. On request, a dividing 
panel can be applied for separating the 
frontal access from that lateral one.

Das Endteil: ein Einheit komplett offen. 
Auf Wunsch, mit einem Trennpaneel kann 
man den frontalen und seitlichen Zugang 
trennen.

Le terminal à jour est un élément 
entièrement à jour. A la demande, 
on peut appliquer un panneau qui permet 
de séparer l’accès frontal de celui latéral.
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LE COLONNE POSSONO ESSERE 
COMPOSTE CON ELEMENTI A 
GIORNO ED ELEMENTI CHIUSI. 
LA MOLTEPLICE COMBINA-
ZIONE DI MISURE, MATERIALI 
E COLORI, PERMETTE DI 
OTTENERE SOLUZIONI LEGGERE 
E MOLTO PERSONALIZZATE.

The columns can be composed with 
open and closed elements. The multiple 
combination of measures, materials and 
colors, allows to obtain light solutions and 
very personalized.

Die Säulen sind mit offenen und 
geschlossenen Einheiten persönlich 
zu gestalten. Aufgrund ihrer Farb- , 
Material- und Grössmöglichkeit ist das 
Produkt komplett und vielseitig: man 
kann einfache Lösungen persönlich 
gestalten.

Les colonnes peuvent être composées 
avec des éléments à jour ou éléments 
fermés. Les multiples combinaisons 
de mesures, matières et couleurs, 
permettent d’obtenir des solutions 
légères et très personnalisées. 
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PIETRA E LEGNO, DUE 
MATERIALI NATURALI 
DI PREGIO, DA SEMPRE 
UTILIZZATI DAI MIGLIORI 
LABORATORI ARTIGIANALI, 
DIVENTANO ARREDO BAGNO. 
LA MANIGLIA CROMATA L, 
OPZIONALE, SOTTOLINEA 
LA LINEARITÀ DELLA 
COMPOSIZIONE.  

Stone and wood, two natural materials 
of quality used since ever from the 
best handmade laboratories, become 
bathroom furnishing. The chromed handle 
L, optional, underlines the linearity of the 
composition.  

Stein und Holz: zwei wertvolle Natur-
materialen, die seit immer in der besten 
handwerklichen Laboren für Badein-
richtung benutzt werden. Dank dem 
wahlfreien Griff L werden die gerade 
Linie der Komposition betont.

Pierre et bois, deux matières précieuses, 
depuis toujours utilisées par les meilleurs 
laboratoires artisanaux, deviennent décor 
de bain. La poignée chromée L, en option, 
souligne la linéarité de la composition.  

> 43



44 <



LN1024
L. 144 ROVERE CASUAL TINTO TABACCO > 45



46 <



LA FINITURA “CASUAL” 
PERMETTE DI APPREZZARE 
ANCOR PIÙ IL CALORE E 
LA VENATURA DEL LEGNO. 
UN’ASTA CROMATA PORTA 
ASCIUGAMANO SI CELA QUASI 
TIMIDAMENTE SOTTO UN TOP 
IN PREGIATO MULTISTRATO.

The finish "casual" allows to appreciate 
even more the warmth and the vein of 
the wood. A  chromed towel bar conceals 
itself under a top in valuable multiplier.  

In der „Casual“ Verarbeitung kann man 
noch mehr die Wärme und die Maserung 
des Holzes schätzen. Eine verchromte 
Handtuchhalter versteckt sich zaghaft 
unter der Abdeckplatte aus wertvollem 
vielschichtigem Holz.

La finition “casual” permet d’apprécier 
encore plus la chaleur et les veines du 
bois. Une barre chromée porte-serviette 
se cache presque timidement sous un top 
en multiplis précieux
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IL TECNOBLU È UN MATERIALE 
MODERNO, DALLE ELEVATE 
PERFORMANCE, IDEALE PER 
CHI AMA AL TATTO UNA SUPER-
FICIE LISCIA E PERFETTA. 
LAVABO, TOP E CASSETTO 
DIVENTANO UN’UNICA SOLU-
ZIONE SOSPESA, CHE ESPRIME 
UN’IDEA DI ESTREMA 
LEGGEREZZA.

The Tecnoblu is a modern material, 
from the elevated performances, ideal 
for whom loves to the touch a smooth 
and perfect surface. Washbasin, top and 
drawer becomes a single suspended 
solution, that expresses an idea of 
extreme lightness.  

Tecnoblu ist ein modernes High-
Performance Material, ideal für denen 
die eine glatte und perfekte Oberfläche 
lieben. Waschbecken, Top und Schublade: 
eine einzige Wandlösung mit  extreme 
Leichtigkeit.

Le Tecnoblu est une matière moderne, 
aux performances élevées, idéale pour qui 
aime une superficie lisse et parfaite au 
toucher. Lavabo, top et tiroir deviennent 
une solution unique suspendue qui 
exprime une idée d’extrême légèreté.
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IL TECNOBLU È UN 
MATERIALE CHE PERMETTE 
DI REALIZZARE TOP DI 
QUALSIASI DIMENSIONE, 
CON VASCA CAPIENTE ANCHE 
IN CASO DI PROFONDITÀ 
RIDOTTE. I PENSILI SOSPESI 
POSSONO CREARE DIVERTENTI 
SOLUZIONI DI FORME E SPAZI 
APERTI E CHIUSI.

The Tecnoblu is a material that allows 
to realize top of any dimension, with 
capacious bathtub also in case of reduced 
depths. The wall units suspended can 
create amusing solutions of forms and  
spaces closed or open.

Mit Tecnoblu kann man Abdeckplatten 
in verschiedene Grössmöglichkeit 
anfertigen. Mit breitem Becken auch bei 
geringe Tiefe. Die Wandeinheiten können 
lustige Lösungen in Formen mit offenen 
und geschlossenen Bereichen einrichten.

Le Tecnoblu est une matière qui permet 
de réaliser un top de n’importe quelle 
dimension, avec une ample vasque en 
cas de profondeur réduite. Les placards 
suspendus peuvent créer des solutions 
amusantes au niveau des formes ou des 
espaces ouverts et fermés. 
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GLI ELEMENTI A GIORNO 
SI PRESTANO PER ESSERE 
ACCOSTATI A COLONNE E 
SPECCHIERE PER REALIZZARE 
COMPOSIZIONI ORIGINALI, CHE 
POSSONO GIOCARE ANCHE CON 
COLORI E FINITURE DIVERSE.

The open elements are easy to go accosted 
to columns and mirrors in order to realize 
original compositions, that can also play 
with colors and different finishes.  

Die offene Fächer können mit Säulen 
und Spiegeln kombiniert werden. Frische 
Kompositionen mit verschiedenen Farben 
und Verarbeitungen.

Les éléments à jour se prêtent à être 
installés aux cotés de colonnes et miroirs 
pour réaliser des compositions originales 
jouant avec les couleurs et nombreuses 
finitions.
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I CASSETTI DELLA COLLEZIONE 
LINEÒ HANNO UN’APERTURA 
A ESTRAZIONE TOTALE E 
UNA CHIUSURA RALLENTATA. 
ALL’INTERNO SONO RIFINITI 
CON SPONDA IN METALLO E 
FONDO IN LAMINATO, ENTRAMBI 
BIANCHI.

The drawers of the collection Lineò have an 
opening at total extraction and a soft close 
system. On the inside they are finished with 
the side in metal and bottom in laminate, 
both white ones.

Die Schubladen der Kollektion Lineò sind 
mit Vollauszug und Selbsteinzug gefertigt. 
Die Innenseite der Schublade ist weiss: 
die Ränder aus Metall, die Unterseite aus 
vielschichtigem Holz.

Les tiroirs de la collection Lineò ont une 
ouverture à extraction totale et une fermeture 
ralentie ; à l’intérieur une finition blanche soit 
des bords de métal que du fond en bois laminé. 
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IL TECNOBLU, QUI IN GRIGIO 
FUMO, È DISPONIBILE IN 
DIVERSE COLORAZIONI, 
OLTRE AL BIANCO LUCIDO E 
OPACO. LA SUA  SUPERFICIE 
È MOLTO LISCIA AL TATTO 
E ALLA VISTA PRESENTA 
UN’ELEGANTE PUNTINATURA 
TIPICA DELLA SUA MESCOLA. 

The Tecnoblu, here in grey smoke, is 
available in different colorations, beyond 
the white glossy and opaque. Its surface 
is very smooth at the touch and at sight 
introduces an elegant blipping typical 
of its mix.

Tecnoblu, hier die Aschgrau Version, ist 
in verschiedenen Farben ausser Weiss 
glanz und matt erhältlich. Die Oberfläche 
ist sehr glatt und zeigt eine elegante 
Punktierstil, typisch von seinem Stoff.

Le Tecnoblu, ici en gris fumé, est 
disponible en différentes couleurs, 
en plus du blanc mat et brillant. Sa 
superficie est très lisse au toucher et 
donne à la vue un élégant pointillisme 
typique de son mélange.
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LA BASE CON DOPPIO LAVABO 
È INTERROTTA AL CENTRO 
DA UN ELEMENTO A GIORNO 
CHE OSPITA DUE PRATICI 
SPAZI PORTA OGGETTI. 
ACCOSTAMENTI CROMATICI 
SIMILI E FINITURE DIVERSE 
QUI PROPOSTI CON I LACCATI 
ROVERE MOSTO E PERGAMENA 
LUCIDO.

The basin unit with double washbasin 
is interrupted at the center by an open 
element that hosts two practical glove 
compartments. Similar chromatic 
matching and different finishes here are 
proposed with the lacquered oak must 
and glossy parchment.

Der Grundeinheit mit doppeltem Wasch-
becken hat in der Mitte ein offenes Element 
mit zwei praktischen Ablagen. Farbkombi-
nationen und verschiedene Verarbeitungen, 
hier vorgeschlägt in Traubenmost-
Eicheholz und Pergament glanz.
 
La base avec double lavabos est interrompue 
au centre par un élément à jour composé 
de deux pratiques espaces porte-objets. 
Accostages chromatiques similaires et 
de finitions diverses ici proposés en chêne 
laqué mout et parchemin brillant.
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MASSIMA COMPONIBILITÀ 
PER GLI ELEMENTI DI LINEÒ 
QUI RIASSUNTI IN TUTTA 
LA LORO ORIGINALITÀ: 
SPECCHIERA, COLONNA, 
BASE SOSPESA CON DOPPIO 
CASSETTO, LAVABO IN 
TECNOBLU CAPPUCCINO. 
È SUFFICIENTE CAPIRE 
I PROPRI BISOGNI E AVERE 
UN PO’ DI CREATIVITÀ PER 
COMPORRE UN BAGNO 
PERSONALE.

Maximum modularity for the elements 
of Lineò here summarized in all their 
originality: mirror, column, suspended 
basin unit with double drawer, washbasin 
in Tecnoblu cappuccino. It’s sufficient 
to understand our own needs and have 
some creativeness to compose a personal 
bathroom.

Maximale Baumöglichkeit für alle Elemente 
Lineò: Spiegel, Säule, Wandeinheit mit zwei 
Schubladen, Waschbecken in Tecnoblu 
Cappuccino. Mit Kreativität kann man ein 
persönliches Bad gestalten. 

Possibilité maximale de composition 
pour les éléments de Lineò ici résumé 
dans toute leur originalité : miroir, 
colonne, base suspendue avec double 
tiroirs, lavabo en Tecnoblu cappuccino.
Il suffit de comprendre les propres 
besoins et d’avoir un peu de créativité 
pour composer une salle de bain 
personnelle. 
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LA CONSOLLE IN TECNOBLU 
AVORIO PUÒ ESSERE 
REALIZZATA A MISURA E 
CON IL LAVABO IN POSIZIONE 
CENTRALE O LATERALE. 
LA FINITURA CASUAL DEL 
ROVERE TINTO GRIGIO METTE 
IN RISALTO LA VENATURA 
CHIARA DEL LEGNO.

The console in Tecnoblu ivory can be 
realized tailor made and with the washbasin 
in central or side position. The finish casual 
of the tinged oak grey puts in prominence 
the clear vein of the wood.

Die Konsole aus Tecnoblu Elfenbein kann 
nach Mass angefertigt werden. Mit Wasch-
becken in der Mitte oder auf der Seite. 
Dank der „Casual“ Verarbeitung des 
graugefärbten Eichenholzes wird die 
helle Holzmaserung betont.

La console en Tecnoblu ivoire peut être 
réalisée sur mesure et avec le lavabo en 
position centrale ou latérale. La finition 
casual du chêne teinte gris met en valeur 
les veines claires du bois. 
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SPAZI PIENI E VUOTI E 
NUANCE DELICATE CREANO 
UNA COMPOSIZIONE RICCA 
DI PRATICI CONTENITORI. 
IL LAVABO CONCA IN 
APPOGGIO, QUI IN TINTA 
CEMENTO, È DISPONIBILE 
IN DIVERSE COLORAZIONI, 
OLTRE AL BIANCO

Full or empty spaces and delicate shades 
create a composition rich in practical 
containers. The washbasin Conca leaning 
on, here in colour cement, is available in 
different colorations, beyond the white. 

Volle und leere Räume und zarte Nuance 
für eine Komposition mit praktischem 
Behältern. Das liegendes Waschbecken 
Conca, hier die Zementfarbe, ist in 
verschiedenen Farben ausser Weiss 
erhältlich.

Des espaces remplis et vides et des 
nuances délicates créent une composition 
riche de contenants pratiques. Le lavabo 
Conca en appui, ici de teinte ciment, est 
disponible en différentes couleurs, en 
plus du blanc.
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LO SPAZIO SOTTO IL LAVABO 
È SFRUTTATO AL MEGLIO 
GRAZIE AD UN CASSETTO 
A ESTRAZIONE TOTALE, 
CHE PERMETTE DI AVERE 
UN’ AMPIA SUPERFICIE 
PER POSIZIONARE PICCOLI  
OGGETTI DI USO QUOTIDIANO.

The space under the washbasin is 
exploited at the best thanks to drawer 
at total extraction, that allows to have 
an ample surface where to position 
small objects of daily use.

Der Bereich unter dem Becken ist optimal 
ausgenutzt: dank einer Schublade mit 
Vollauszug kann man über eine breite 
Ablage für alltägliche Objekte verfügen. 

L’espace sous le lavabo peut être utilisé 
au mieux grâce à un tiroir à extraction 
totale qui permet d’avoir une plus ample 
superficie pour poser de petits objets 
d’utilisation quotidienne.
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